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Vayikra 23:23-25

And Hashem spoke to Moshe saying:

 דּבַּרֵ אֶל-בְּנֵי יִשׂרְָאֵל, לֵאמרֹ:  בּחַֹדֶשׁ הַשׁבְִּיעִי בְּאחֶָד לחַֹדֶשׁ, יהְִיהֶ לכָםֶ שׁבַָּתוֹן--זִכרְוֹן תּרְוּעָה,
מִקְרָא-קֹדֶשׁ

כָּל-מְלֶאכתֶ עֲבֹדָה, לֹא תעֲַשׂוּ; והְִקְרַבתְּםֶ אִשׁהֶּ, להַ

Bamidbar 29:1

 וּבחַֹדֶשׁ הַשׁבְִּיעִי בְּאחֶָד לחַֹדֶשׁ, מִקְרָא-קֹדֶשׁ יהְִיהֶ לכָםֶ--כָּל-מְלֶאכתֶ עֲבֹדָה, לֹא תעֲַשׂוּ: יוֹם
תּרְוּעָה, יהְִיהֶ לכָםֶ

Shemos 19:13

 לֹא־תִגּעַ֨ בּוֹ֜ יָ֗ד כִּֽי־סָקוֹ֤ל יסִָּקֵל֙ אוֹ־ירָֹה֣ יִיּרֶָה֔ אםִ־בּהְמֵהָ֥ אםִ־אִ֖ישׁ לֹ֣א יחְִיהֶ֑ בִּמְשְֹׁ֙ הַיּבֹלֵ֔ הֵ֖מָּה יַעלֲוּ֥
בָהרָֽ

Rashi

 במשך היבל. כְּשֶׁיּמְִשְֹׁ הַיּוֹבֵל קוֹל ארְָֹ, הוּא סִימןָ סִלּוּק שׁכְִינהָ והְַפסְָקַת הַקּוֹל, וכְֵיוןָ שֶׁאסֶתְַּלֵּק,
הםֵ רַשָּׁאִין לעֲַלוֹת

 היבל. הוּא שׁוֹפרָ שֶׁל אַיִל, שׁכֶּןֵ בּעַרֲַבְיָא קוֹרִין לְדִכרְָא יוּבְלָא, וְשׁוֹפרָ שׁלֶ אַילִ שׁלֶ יצְִחָק הָיָה
(פרקי דרבי אליעזר ל"א)

v.18-19

והְרַ סִינַי, עָשׁןַ כֻּלּוֹ, מִפְּנֵי אֲשׁרֶ ירַָד עָלָיו ה’ בָּאֵשׁ; וַיּעַַל עֲשָׁנוֹ כּעְֶשׁןֶ הכִַּבְשׁןָ, וַיּחֶרֱַד כָּל-ההָרָ מְאֹד

וַיהְִי קוֹל הַשׁפֹּרָ, הוֹלְֵ וחְָזֵק מְאֹד; מֹשׁהֶ יְדַבּרֵ, והְָאלקים יעֲַנֶנּוּ בְקוֹל 

20:15

 וכְָל־העָםָ֩ רֹאִ֨ים אתֶ־הַקּוֹלֹת֜ וְאתֶ־הַלַּפִּידִם֗ וְאתֵ֙ קוֹ֣ל הַשׁפֹּרָ֔ וְאתֶ־ההָרָ֖ עָשׁןֵ֑ וַיּרְַ֤א העָםָ֙ וַיָּנעֻ֔וּ
וַיּעַֽמְַדוּ֖ מרֵָֽחֹֽק

Akeidas Yitzchak, Torah reading for Day 2 of R”H - Bereishis 22:1-4
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וַיהְִי, אחַרַ הַדְּברִָים הָאֵלּהֶ, והְָאלקים, נסִּהָ אתֶ-אַברְָהםָ; וַיֹּאמרֶ אֵלָיו, אַברְָהםָ וַיֹּאמרֶ הִנֵּנִי

 וַיֹּאמרֶ קַח-נָא אתֶ-בִּנְָ אתֶ-יחְִידְָ אֲשׁרֶ-אהַָבתְָּ, אתֶ-יצִחְָק, וְלְֶ-לְָ, אֶל-ארֶֶץ המַּרִֹיּהָ; והְעֲַלהֵוּ שׁםָ,
לעְֹלהָ, עַל אחַַד ההֶרִָים, אֲשׁרֶ אמֹרַ אֵלֶיָ

 וַיַּשׁכְּםֵ אַברְָהםָ בַּבֹּקֶר, וַיּחֲַבֹשׁ אתֶ-חמֲרֹוֹ, וַיִּקּחַ אתֶ-שְׁנֵי נעְרָָיו אתִּוֹ, וְאתֵ יצִחְָק בְּנוֹ; וַיְבַקּעַ, עצֲֵי
עֹלהָ, וַיָּקָם וַיֵּלְֶ, אֶל-המַָּקוֹם אֲשׁרֶ-אמָרַ-לוֹ הָאלקים

בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי, וַיִּשָּׂא אַברְָהםָ אתֶ-עֵינָיו וַיּרְַא אתֶ-המַָּקוֹם מרֵָחֹק

v.7-8

 וַיֹּאמרֶ יצִחְָק אֶל-אַברְָהםָ אָבִיו, וַיֹּאמרֶ אָבִי, וַיֹּאמרֶ, הִנֶּנִּי בְנִי; וַיֹּאמרֶ, הִנּהֵ הָאֵשׁ והְעָצִֵים, וְאַיֵּה
הַשֶּׂה לְעלָֹה

וַיֹּאמרֶ, אַברְָהםָ, אֱלֹהִים ירְִאֶה-לּוֹ הַשֶּׂה לְעלָֹה, בּנְִי; וַיֵּלכְוּ שְׁנֵיהםֶ, יחְַדּוָ

Medrash Tanchuma Vayeira 22

 קְדָמוֹ הַשָּׂטןָ בַּדּרְֶֶ וְנִדְמהֶ לוֹ כִּדְמוּת זָקֵן. אמָרַ לוֹ: לְאןָ אתַּהָ הוֹלְֵ? אמָרַ לוֹ: להְתְִפַּלֵּל. אמָרַ לוֹ:
 וּמִי שׁהֶוֹלְֵ להְתְִפַּלֵּל? למָּהָ אֵשׁ וּמַאכֲֶלתֶ בְּיָדוֹ ועְצִֵים עַל כּתְֵפוֹ? אמָרַ לוֹ: שׁמֶָּא נִשׁהְֶא יוֹם אוֹ
 יוֹמַיםִ וְנִשׁחְַט וְנֹאפהֶ וְנֹאכַל. אמָרַ לוֹ: זָקֵן, לֹא שׁםָ הָיִיתִי כְּשֶׁאמָרַ לְָ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא קַח נָא

 אתֶ בִּנְָ, וְזָקֵן כּמְוֹתְָ יֵלְֵ וִיאַבֵּד בּןֵ שֶׁנּתִּןַ לוֹ למְֵאהָ שָׁנהָ. לֹא שׁמָעַתְָּ המַָּשָׁל, מהַ שׁהֶָּיהָ בְיָדוֹ אִבְּדוֹ
 וּמְבַקֵשׁ מֵאחֲרִֵים. וְאםִ תֹּאמרַ יהְִיהֶ לְָ בּןֵ אחַרֵ, תִּשׁמְעַ מןִ המַַּשְׂטִין וּתְאַבֵּד נְשׁמָהָ שׁתֶּתִחְַיֵּב
עָלֶיהָ בַּדִּין. אמָרַ לוֹ: לֹא מַשְׂטִין הָיהָ אֶלָּא הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא יתְִבּרְַָ הָיהָ, לֹא אֶשׁמְעַ ממְִָּ

 הָלְַ מעֵָלָיו וְנִדְמהָ לְבחָוּר ועְמַָד עַל ימְִינוֹ שֶׁל יצִחְָק. אמָרַ לוֹ: לְאןָ אתַּהָ הוֹלְֵ? אמָרַ לוֹ: לִלמְֹד
 תּוֹרָה. אמָרַ לוֹ: בּחְַיֶּיָ אוֹ בּמְִיתתְָָ. אמָרַ לוֹ: וכְִי יֵשׁ אָדָם שֶׁיִּלמְֹד אחַרַ מִיתהָ? אמָרַ לוֹ: עָלוּב בּרַ

 עֲלוּבהָ, כּמַּהָ תעֲַנִיּוֹת נתִעְַנֵּית אמְִָּ עַד שֶׁלֹּא נוֹלַדְתָּ, והְַזָּקֵן הַזּהֶ הִשׁתְַּטּהָ והְוּא הוֹלְֵ לְשׁחֳָטֶָ.
 אמָרַ: אףַ עַל פִּי כןֵ לֹא אעֱֶברֹ עַל דּעַתַ יוֹצרְִי ועְַל צוִּוּי אָבִי. חָזרַ וְאמָרַ לְאָבִיו: אָבִי, רְאהֵ מהָ אוֹמרֵ

לִי זהֶ. אמָרַ לוֹ: אַל תַּשְׁגִּיחַ עָלָיו, שֶׁאֵינוֹ בָּא אֶלָּא לְיעָףֵ לָנוּ. מִיָּד וַיֹּאמרֶ יצִחְָק וְגוֹ

 בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי. וכְִי מֵאחַרַ שׁהֶַדּרְֶֶ קְרוֹבהָ, למָּהָ נתִעְכֵַּב שְׁלֹשׁתֶ ימִָים. כֵּיוןָ שׁרֶָאהָ שֶׁלֹּא קִבְּלוּ
 ממִֶּנּוּ הָלְַ וְנעֲַשׂהָ לִפְנֵיהםֶ נהָרָ גָּדוֹל. מִיָּד ירַָד אַברְָהםָ לתְוְֹ המַַּיםִ והְִגִּיעוּ עַד בּרְִכָּיו. אמָרַ
 לִנעְרָָיו בּוֹאוּ אחַרֲַי, ירְָדוּ אחַרֲָיו. כֵּיוןָ שׁהִֶגִּיעוּ עַד חצֲִי הַנּהָרָ, הִגִּיעוּ המַַּיםִ עַד צוַָּארוֹ. בְּאוֹתהָּ
 שׁעָהָ תָּלהָ אַברְָהםָ עֵינָיו לַשׁמַָּיםִ, אמָרַ לְפָנָיו: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלםָ, בּחְרְַתָּנִי והְוֹרֵתָנִי וְנִגְלֵיתָ לִי
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 וְאמָרְַתָּ לִי, אֲנִי יחִָיד וְאתַּהָ יחִָיד, עַל יָדְָ יוִָּדַע שׁמְִי בעְוֹלמִָי והְעֲַלהֵ יצִחְָק בִּנְָ לְפָנַי לעְוֹלהָ וְלֹא
 עכִַּבתְִּי. והַרֲֵינִי עוֹסֵק בּצְוִּוּיֶָ, ועְכְַשׁוָ בָּאוּ מַיםִ עַד נָפֶשׁ. אםִ אֲנִי אוֹ יצִחְָק בְּנִי טוֹבעֵַ, מִי יְקַיּםֵ

 מַאמֲרְָָ. עַל מִי יתְִיחֵַד שׁמְֶָ. אמָרַ לוֹ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא, חַיֶּיָ, שׁעֶַל יָדְָ יתְִיחֵַד שׁמְִי בּעָוֹלםָ. מִיָּד
גּעָרַ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא אתֶ המַּעְַיןָ וְיָבַשׁ הַנּהָרָ ועְמְָדוּ בַיַּבָּשׁהָ

 מהֶ עָשׂהָ הַשָּׂטןָ? אמָרַ לְאַברְָהםָ: וְאֵלַי דָּברָ יְגֻנָּב וְגוֹ' (איוב ד, יב), כְָּ שׁמָעַתְִּי מֵאחֲוֹרֵי הַפּרְַגּוֹד,
 הַשֶּׂה לְעוֹלָה וְאֵין יצְִחָק לְעוֹלָה. אָמרַ לוֹ: כְָּ ענְָשׁוֹ שׁלֶ בּדַַּאי, שֶׁאפֲלִּוּ אוֹמרֵ אֱמתֶ אֵין שׁוֹמְעִין

לוֹ

Bereishis 22:12-13

 וַיֹּאמרֶ, אַל-תִּשְׁלחַ יָדְָ אֶל-הַנּעַרַ, וְאַל-תּעַַשׂ לוֹ, מְאוּמהָ:  כִּי עתַּהָ יָדַעתְִּי, כִּי-ירְֵא אלקים אתַּהָ,
וְלֹא חָשׂכַתְָּ אתֶ-בִּנְָ אתֶ-יחְִידְָ, ממִֶּנִּי

 וַיִּשָּׂא אַברְָהםָ אתֶ-עֵינָיו, וַיּרְַא וְהנִֵּה-אַילִ, אַחרַ, נֶאֱחזַ בּסַּבְְַ בְּקַרְנָיו; וַיֵּלְֶ אַברְָהםָ וַיִּקּחַ
אתֶ-הָאַיִל, וַיּעֲַלהֵוּ לעְֹלהָ תּחַתַ בְּנוֹ

Rashi

והנה איל. מוּכןָ הָיהָ לכְְָ מִשֵּׁשׁתֶ ימְֵי ברְֵאשִׁית

Pirkei Avos 5:8

 עֲשׂרָָה דְברִָים נִברְְאוּ בּעְרֶֶב שַׁבּתָ בֵּין הַשׁמְָּשׁוֹת, וְאֵלּוּ הןֵ, פִּי הָארֶָץ, וּפִי הַבְּארֵ, וּפִי הָאתָוֹן,
 והְַקֶּשׁתֶ, והְמַּןָ, והְמַַּטּהֶ, והְַשׁמִָּיר, והְכַּתְָב, והְמַּכִתְָּב, והְַלּוּחוֹת. וְיֵשׁ אוֹמרְִים, אףַ המַַּזִּיקִין,

וּקְבוּרָתוֹ שֶׁל משׁהֶ, וְאֵילוֹ שׁלֶ אבַרְָהםָ אבִָינוּ. וְיֵשׁ אוֹמרְִים, אףַ צְבתָ בּצְִבתָ עֲשׂוּיהָ

Bartenura

וְאֵילוֹ שׁלֶ אבַרְָהםָ אבִָינוּ. נִגְזרַ עָלָיו בֵּין הַשׁמְָּשׁוֹת שֶׁיּהְִיהֶ נֶאחֱַז בּסְַּבְַ בְּקַרְנָיו בִּשׁעְתַ העֲָקֵדָה

Pirkei d’Rabbi Eliezer 31:13

 ר' חנניא בן דוסא אומר, אותו האיל שנברא בין השמשות לא יצא ממנו דבר לבטלה. אפרו של
 איל הוא יסוד על גבי המזבח הפנימי, גידי האיל אלו עשרה נבלים של כנור שהיה דוד מנגן

 בהם, עורו של איל הוא אזור מתניו של אליהו ז"ל, שנ' איש בעל שער וכו', קרניו של איל, של
 שמאל שתקע בו בהר סיני שנ' ויהי במשוך בקרן היובל, ושל ימין, שהיא גדולה משל
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 שמאל, שהוא עתיד לתקוע בה לעתיד לבא, שנ' והיה ביום ההוא יתקע בשופר גדול; והיה
ה' למלך על כל הארץ

Rabbi Chanina ben Dosa said: From that ram, which was created at the twilight, nothing 
came forth which was useless. The ashes of the ram were the base which was upon the 

top of the inner altar. The sinews of the ram were the ten strings of the harp whereon 
David played. The ram's skin was the girdle (around) the loins of Elijah, may he be 

remembered for good, as it is said, "And they answered him, He was an hairy man, and 
girt with a girdle of leather about his loins" (Melachim II 1:8 ). The horn of the ram of the 1

left side (was the one) wherein He blew upon Mount Sinai, as it is said, "And it shall 
come to pass, that when the ram's horn soundeth long" (Josh. 6:5 ). (The horn) of the 2

right side, which is larger than that of the left, is destined in the future to be sounded in 
the world that is to come, as it is said, "And it shall come to pass in that day, that a great 

trumpet shall be blown" (Isa. 27:13); "And the Lord shall be king over all the 
earth" (Zech. 14:9 ).3

Yeshayahu 27:13

 וְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא, יתִָּקַע בְּשׁוֹפרָ גּדָוֹל, וּבָאוּ הָאֹבְדִים בְּארֶֶץ אַשׁוּּר, והְַנִּדּחִָים בְּארֶֶץ מצִרְָיםִ;
והְִשׁתְּחַוֲוּ להַ’ בּהְרַ הַקֹּדֶשׁ, בִּירוּשָׁלםִָ
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 תְּקַע בְּשׁופרָ גּדָול לְחרֵוּתנֵוּ וְשא נסֵ לְקַבּץֵ גָּלֻיּותֵינוּ. וְקַבּצְֵנוּ יחַַד מהְרֵָה מֵארְַבּעַ כַּנְפות הָארֶָץ
לְארְַצֵנוּ

בּרָוְּ אתַּהָ ה'. מְקַבּץֵ נִדְחֵי עמַּו יִשרָאֵל

And they answered him: 'He 1 - וַיֹּאמרְוּ אֵלָיו, אִישׁ בּעַַל שׂעֵרָ, וְאֵזוֹר עוֹר, אָזוּר בּמְתְָנָיו; וַיֹּאמרַ, אֵלִיּהָ התִַּשְׁבִּי הוּא 

was a hairy man, and girt with a girdle of leather about his loins.' And he said: 'It is Elijah the Tishbite

2 והְָיהָ בּמְִשְֹׁ בְּקֶרֶן הַיּוֹבֵל, בשמעכם (כְּשׁמָעְכֲםֶ) אתֶ-קוֹל הַשׁוֹּפרָ, ירִָיעוּ כָל-העָםָ, תּרְוּעהָ גְדוֹלהָ; וְנָפְלהָ חוֹמתַ 

העִָיר, תּחַתְֶּיהָ, ועְָלוּ העָםָ, אִישׁ נֶגְדּוֹ

3והְָיהָ֧ ה’ למְֶ֖לְֶ עַל־כָּל־הָארֶָ֑ץ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א יהְִיהֶ֧ ה’ אחֶָ֖ד וּשׁמְוֹ֥ אחֶָֽד 
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